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• 

' .. 

ga.Fuk ha.Fuk Aleuto 

ira Ehneh, tra-iya Pehtsik 

pong Mucik 
1' 

pit.ri-ka Hidatsa (gr. Dakota) 

kla.rok, ka.fu, ka.Fuh Khami mer. 
- -

tara Mongsen, ihara Tangkhul 

ik-pong Khambu, the-bong Limbu 
ti 

pf.fi Takpa 

VINTE 

-k'al Maya 

Coriaco 
:i 

1. kalle Zapoteco, 

kaly-k Cinkcio­

kaly-k, kála'u, klaw-ul 

ka{v-k, ká/a.u, klaw-ul "homem" 

Ciukcio- Coriaco 

khali Takpa 

khal-kq Sunbvar 

khlau-ng 

kh/a.u-ng ''homem" Sho 

2. o-ko Mixtico go, goi Sho, me-kko Angami 

CORRESPONDENCIAS LEXICAES 

GRUPO AMERICANO GRUPO INDO-CHINÉS 
'·' 

CE'O 
• 

e-maa Chontal ma Manyak , 
a-mmai Diegueno, a-mmay-a Moha-

ve a-mé-haw Chinês meridional 

, Esselen mah-to Thoohu 
1' V 

ce-mu Cimarico mu Mru, ke-mu "nube" Naga 

SOL 

w-ana Peba ana Chungli, an.i Anal 

ini Lule, Y agua, inyá Diagueiio in.i Mishmi C. 

unyá Mohave 

ná Salin 

n.yi, nii, née Kinai 

nyã Tonto 

ta-num Chum.ash 

nya-t.r Maricopa 

e-ki ''dia" Sekumne 

.ra "dia" Zimshian 

' 

uni Thami, Bhramu -na Sunwar 

ni, -nyi, nyi- Indo-chinês 
-n.yam Cepang 

numa, n.omo V ayu 

n.yi-tri Bunan 

e-ke Manciati 

.ra · Chutiya, rii-;; Thado 

l 

.. 

• 
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LUA 

hala Mishmi D. 
- -

hala Kilicvi, halá, hla Tonto 

halyá Mahave, kilya Quichua 

kre Ona 

khlye Thulung, lya de hlya Khaling 
-khk Thulung, khra Sho, kr4 Angami 

ESTRELLA 

t'ar-k4r Tewel-che 

.reri-ka Galibi 
} 

firi Opatoro, Manitari 

tu, tó Colorado, tu Cayapá 

ta-kar Dafia e Miri -.rar-ha Phadang 
1 -

J"ir-a 

TERRA 
-tu' o, tu- "argala" Ostiaco de Jenisseu 

toi Aino, tui Utah, tue Araucano thu, ti Chinês 

tawl, te, te-ta Allentiak 

ma-: fa gr. Y uma, mo-to Orari 

a-ima, Y urucare, i-má Shasti 

ti dialecto, úi, tie Chinês 

ma-ti Darahi, ma-to Pankhya 

FOGO 
-ma Regma, e-me Kezhama 

V 

mah "queimar"Dzub.,-maa-Cimarico u-mah Horpa, meh Takpa 
V 

amak Seri, maka Tson, maki Zui'li a,;;; Mikir, megue Toto, ma.ri Tengsa 
1' " ,. 

me-J" Wiyot me-dzu Hati G., mi-tfe'i<. Thukumi ,, . 

PAE : 

pa Cholona, pa, paa Mobima pa Chimbok, paa · 

apa Takulli, Costano, appa Miwok apa Lai, Andro etc. -
pe Lule ape Rengma, ta-pe Gyarung 

op Vilela, opo-yo 1 Y okuts opo Lhota 

4pu, 1J.pil Miwok upu Vayu, up Ostiaco do Jenisseu 

papa Cunacuna, gr. Carib e Pano papa Sharpa e Limbu 

haa., Skwali 

haha gr. Carib, bahba S'1iva 

babi, hahbi Betoya 

b; Pahri, etc. 

baba N ewari, Giangali etc. 
-

babái Bhramu, habe-á Garo 

MÃE 

ma,-maa Mobima ma Tibetano, maa Khambu 

,, . "' M. k C U ama avo t wo ., amma ga· ! 

' 

.. ' 

• 
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lentz 

me Othomi 

umu-e Lule 

i-.ro Othomi 

ba-t.ri Othomi 

' pu-t.ra "filha111 Aymará 
~ \ 

ama Ladakh, amma Dhimal, Dafla 

má~ Kuaunda, mai Magar 

umu Vayu 

FILHO 

.ran Aka 
tt 

ba-.ra Dimasa 

,. 

pti·.ru "filha" Dimaaa 
' ' 

CABEÇA 
>' 

,.ko Tonto. 
. . 

a-ku Ciorotega, a-kD Malali 

kwai- Azteco, kai Malali 

kuru gr. Tapuya 

or-kuar Alakaluf 

i-kni Aponeg. (Tap.) 

' . -ko N amsa.ngia, ku Y achumi 

a-kau Khangoi, e-ku Mishmé c. 
kui Tangkhul 

kuru Mishmi D., kurr Lhota 

~ra Bodo, k;,.;, khara Dimasa 

kra Gurung 

kutie, kut Chitimacha, kóle Moqui katu. Tungthu 

kapa-i S. Catalina kapa Bhramu, kapu Thami 

foi Monoxas (T~p.), -teu, -teui Ara-

wak 

tak~i · Tonka wa 

taku Mazateco 

áaku Changuina d~keu Guato 

tJu(J Chin&, thau Gyami, thwa Siam 
. 1 

takai Kotto e Assano 
-tako Gyarung, tako Tengsa 

dukum Garo (Ruga) 

tolo Miwok,toro Lenca,dala Jurucare tolo-ng Cepang, Í;lu Magar 

BOCCA 

T 

ka Lule, ha Pomo Cocimi 

a Diegueno, a Zapoteco 

• ka- 8ª Changuina 

kama-tl Azteco, ham; Pomo 
• 

akhau Caddo, gu Chami 

LINGUA 

T 

/JJhal Wintun, tal, iáal gr. Tson 

.. -ka Lai, Lushei 

-; Manciati, Ciamba, Rangkas 

ka- ka Banjogi 
- - -kam Siyin, kamo Khangoi 

khau, ku Dimasa 

,, -iha/i N amsangia 

,. 
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no-tale, pa-tali, wa-tali gr. Arawak telai Garo etc. 

telo-wah Creek 

pala gr. Yuma 

a-pli Shasta, a-pri Karok 
T 

bal Pomo, ma-bele Cocimi 
V 

kal Tson M. 
-

nel, nedle Attakapa, . nile Totoro 

te/a-pak Garo 

palai Khami 

a-piai Hiroi-L. 

-bate Empeo, m-blai Mishmi M. 

kal.ei Khongzai 

nÜ Llota 

DENTE 

ko M~ya, Navajo, go Apace, UIJU 

Atuah. 
T 

korr, kurr gr. Tson 
V T 

lu Guaymi (gt. Cibcia) 

.ru Chumulu e Changuina · ;p 

t.ri Othomi, .ri Wintun 

auhu Maram, !JJIO Thaksya 
-klirui Sunwar, gkliriu 'Ahom 

tlw. Aka, ioho Kusunda 

.ru Byangsi e Ciaudangsi 
-t.ri Mishmi M., .ri Toto 

NARIZ 

keno, -kenno Orari 

kun-g Choco, Tadó 

-nári, -naré, -a-nari gr: Caribico 

na- tain Guatuso 

n.ek.o_ Chang~i~a, in- kuu Saliva 
. . 

na-.ra Aymará 

ni- tza N utka 

nu-.r Lule, no.r-nu Lliketat 

na-ppe Y arura, na-bi Pedra 

ne- bi Kipea.. n4- bi Pedra 

na- mu Waikura 

kenno Lho~ khen Miklai 

n-;,- kun- li Garo etc. 

,;;,r, ~;.r, a-,;_rr gr. Kuki 

na- te- g Mulung e Sima, 

n;:. ko-a Banpara, nkoá Mutonia 

nha- .ra N ewari 
V 

nhi- .re Pahri, ni- .ri Aka 
• 

nu- J1l Aka 

,;;;_p Khambu, ,;;.ba Toto 

ne- bô Limbu 

ni- m Darmiya )· 

MÃO 

khat Diegue;o, a- khat Hualapai -ta- khat Tengsa, a- ká Rong 

mau Catoquina, -u-mu Piarva mii Ahom 

mueke Sipih9, u- moka Tucano m-;,k Lambichong, muk Y•kka 

pua Omagua pho Aka 

• 

' 
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Jan Tsoneca I 

pana- ke Matagalpa 

bana Y urucare 

ke Navajo, kil Apace 
V " 

-pan Phadang 
-pan· o Tangkhul 

ban Kabui 

PE' 

ke gr. Kuki 

kele Esselen, kel gr. Tson khel Thulung 

kolo Costano, Miwok, koló Mataco kholo Bahing 
·l 

I 

a-ppa Taruma, -i-pa gr. 'Arawak"' a-Ja Bodo, pha Rengma ., 

pai Wintun, pe Wappo, a-pe Vilela phai Marami, a-phai Cjamphung, pli• 

Angami 
V 

po l3otucudo, a-paó Malali, ·po Ci-
. 

manco m-po Lhota 

pi-J'a Motilone (gr. Caribico) pa- l.r 

Lutuami 

ki Piina 

a- ki Seri 

a- pa- .tu Chutiya 

CASA 

-ki Angami, ki Arung 

a- ki Miklai, Sema 

' 

-u- ka, o- ka gr. Tupy u- ka Mishmi C., o- ki Lhota 

BRANCO ' ' 

plka Karankawa pek Chin&s 

·pók, -p'IJ.k Comecrudo, -Juka 

Chontal phok, phuk gr. Tai 

IR 
- . 
i Cinuk, lroqu& -i- Ciamba, i- Manciati --ya- Fox, ya Dakota, Hupa, Salin ya-1 yaa Thami 

-- -ia Salin, ia Choctaw, iye Washo yia Lhota, iya ! Miklai 

Yª" Tsimshian, yo·i Mixe, yau Lule yo-a yo-a "going" Manciati 

ya- na Takelm.a, i- na Choétaw ye- n- ga Bhramu 

.... ..... _ V 

lu- Cimarico 

am Atakapa 

BEBER 

lu Kachin, lú- no Bodo e Garo 

am Dhimal 

l 
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COZINHAR 

nina- pak Mucik 

puka Klamath, puku J agan 

pik, pih Chin& 

pok, pok, Chin& 

\ 
CORRER 

reko Orari rik, rek- la Banpara 

DORMIR 

hipi Cora ipo Bahing, ip Khyeng, ip Birm. 

nippi; nipa- gr. Algonquino imp- Bahing 

MORDER 

kap Mascoghi (Hiciti) 

hap Natchez 

kupa, kuba Aino 

•I 

pe-yeh Kiliwi, we-y<Ju H'taam 

. 

kap Khamti 

hap Dioi 

khup, kop, kob gr. Tai 

VlR 

pa-7'.ye Khaling,Ja-i Bodo, p~-Rai 

ki- yu, ke-you Diegue~o ka-Ya Chang, ya, you Khami 

155 

- . - -
niyu Esselen, -g,ou H'taam, Diegnino yo Darmiya, yia Lhota., you Khami 

r .. ~ 
FORMAÇÃO DOS THEMAS 

'\ 
• 

Os elementos formativos das palavras, ou affixos, diz Trom· 

betti (Elem~ Glott. 246-2~7), podem ser além de prefixos ou affi. 
. ' 

xos, tarnbem intercalados nas palavras, ou infixos. Mas tambem 

pode ·se dar o inverso e encontrar-se a palavra no meio entre ele­

S entos prefixos e suffixos que formam uma unidade · ("incapsu-

ação"). 

Representando com A a palavra fundamental e com a oele-

mento formativo, podem-se representar os quatro processos da ma­

neira seguinte : 

---.a por ex. Arabe qabal-ta suffixo A 

prefixo a 

infixo A 

pre-suffixo a 

---A ,, ta-qbul 

a-A ,, iq-llJába4i 

-A-a ,, 

tu tens recebido 

tu receberás 
f 

de qábala 
' . 

vós reeebereis. 
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O primeiro processo é o mais frequente e se encontra 

em quasi todas as linguas do globo. Nos grupos ln~o-europeu 

é Uralo-altaico é actualmente o unico processo em uso. O 

segundo é mais raro e sempre acompanha o primeiro. Os 

infixos encontram-se somente em poucas linguas (khamito-se­

miticas, indo-europeas e mundo-polynesiacas). 

0 ultimo, o processo da incapsulação, s6 é possivel nas 

linguas que são ao mesmo ' tempo "prefiggenti" e •"suffiggenti:. 

Continuam os exemplos ~o auctor citado: 

-Arabe 

Basco 

'fa-ktuh tu escreverás ta-ktuh-u vós escrevereis 

da-hil elle vae da-bil-tra elles vão 

Georgeano w-tr' er eu escrevo w-tr' er-th. nós escreveremos 

Tzental k-uum a minha posse k-uum-tik a nossa posse. 

A formação dos .themas nas linguas americanas dá-se 

mais frequentemente por meio de suffixos do que com prefi­

xos. Encontram-se porém prefixos no Dakota, nas linguas 

dos "aborigines" do Mexico (Mixteco-Zapoteco, comprehen­

dido o Othoµií ~te.) e particularmente nas linguas da costà 
1 ' 

noroeste. 

O processo de incapsulação ou pre-.rujjixo é particular- / 

mente commum nas linguas americanas. 

Vejamos 

.Chayma 

" 
alguns exemplos : 

(Caribico) a-zan tua ..., 
mae, a-zan-kon vossa 

mãe. Algonquino ki-pimo.re tu vaes, ki-pimo.re-m vós ides, 

k-o.r teu pae, k-o.r-iwa vosso pae. Dakota ni-.riha o teu pé, 
V V 

ni-.riha-pi o vosso pé, ya-ka.rka tu lês, ya-ka.rka-pi vós ledes. 

Totonaco kin-t/af meu pae, kin-tlai-:kan vosso pae. Maya 
V V V 

a-dzak a tua cama, a-dzak-e.r a vossa cama. Kariry a-byro o 

teu· ventre, a-byro-a o vosso vet:\.t're etc. 
' 
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' 
FORMAÇÕES NOMINAES 

Vej amos alguns exemplos de formações nominaes e 

baes, segundo Trombetti, Elementi di Glotiologia : 

SINGULAR \ 

PREFIXOS VOCALICOS 

' 1 ' .. ; 

Nas lhlguas americanas encontra-se frequentemente a-. 
"' 'Kl 

Grupo Guaycurú pia e a-pia pé. Tupy óba e a-óba veste. 

Maya kam : Huaxteca a-kam pé. J agan a-pala. Alakaluf 

a-pule pelle. Capeh pok: Arecuna a-pok fogo. 

I 
,. 

~ . 
No Dakota i- fórma nomes de instrumentos, por exemplo: 

V V V 

yumdu arar, i-yumdu arado, ka.rdeca to split. i-ca.rdece a we-
v 

dve. kahinta varrer. i-cahinte vassoura . No Othomí o mesmo 

p~fixo fórma nomes de agent~s, por exemplo: apxo escrever, 

i-opxo escriptor. 
'' 

SUFFIXOS VOCALICOS 

o 

Aino ki piolho, ki-o piolhento, taiki pulga, taiki-o pul­

guento. ni.riri nodus, ni.rir-o nodosus etc. Azteco -o dep~is 
V 

de vogal -yo, por exemplo : J'ail-o arenoso, o-yo acquoso. 
V V 

Taino J'tba pedra, J't-ba-o lapidosus. Cibcia muiJ'ka homem, 

muiJ'ko macaco. Mucik ox fogo, ox-o fogoso, xa agua, xa-o 

acquoso. Quichua rumi-yo-x pedrento, unu-yo-X acquoso. 

AFFIXOS CONSONANTAES 

K . 
No grupo Othon1Í faz-se distincção de classe pór meio 



' 
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de prefixos, especialmente em nomes de animaes, por exem­

plo: Amuzgo ke-tru caballo, culebra, lagarto, ke-true perro 

(ke-n-due. perros), ke-fJ·cho alagrán, ke-lui camaron, pl. ke-n­

due. No Itonama ka é prefixo nos nomes da parte do corpo. 

O mesmo elemento porém guttural encontra-se no Esquimo 

.rawa ovelha, .rawa-xo-q. ovelhinha, .rawi-q faca, .rawe-X a-q 

faquinha. Klamath ánku arvore, ár,iku-a-ga arvorezinha, lulp 
t V 

olho, lúlp-a-ga olhinho, · áwalua-.r ilha, awaló-ka ilhota etc. 

T 

"Prefixo honorifico" . Grupo Caribico t-amo, l-amo-.r.ri 

"avô velho, chefe" Tupy uha e t-uha pae. Jagan d-ahu pae, 

provavelmente por *i-ahu. 

R 

' 
Grupo Caribico -na-.J'i nariz. Bakairy i-na-ri teu nariz 

etc. 

N 

,. 

O Azteco além de p~ssuir -li e -ti (i), parece possuir para ' 

individual também -in, po~, exemplo : tolal-in "pollo" cujo 

plural é to-lal-tin ou total-me. 

M 

Puri m-iri-h. Coroado m-eri-n 

PLURAL 

O Kri possue -a para inanimados, porém este -a, diz 

Trombetti, está em logar de -an. No Yuki -a designa genero 

animado : fok-a fleas, koy-a gophers. Kariry ware-a padres, 

rufe-a mulheres velhas.Mocovi pinéh pl. pinaka onisso.' Abipo­

ni ketelk pL ketelya "mulo" . 
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I 
V 

Y uki mil-i deer. .rip-i willows. Haida .ranila-ne dias. 
V V 

kunge meses. Bribri diká pl. diké espinho, dicá pl. dicé ,,osso. 
V 

Abipani tekai pl. lekatri metal. Mataco gnolé pl. gnolei ca-

bellos, zollé ~l. zolléi dente etc . 

CONSOANTES 

K 

Nas .línguas americanas o -k é ~l}ito frequente. Esqui­

mo -k ou -e-k para dual, por exemplo : nanu-p urso. nanu-k 

dois ursos. Kolosh te-k pedras, tn-X aguas. Creek mik-o 

chefe, mik-a-gi chefes. Azteco topile pl. topile-ke. Chiquito 

poo-.r casa pl. poo-ka casas. No Algonquino o plural para os 

seres animados possue o suffixo seguinte: Cri e Mikmak­

k. Ogibwe e N atich -g. Blackfoot -k.f, p :>r ex:emfl , o : Cri 

i.rkwew pl. iJkwewo-k mulher. Mikmak !nu pl. lnu-k homem, 

epi-t pl. epi-gi-k mulheres. Tucano occid. ó.ko pl. · okó-koa 

agua, etç:i. ,. 

T 

O-lê tão frequente quanto o -k na$ linguas americanas. 

Esquimo ,-f e -i-t: nanu-l urs'os, akka-i-t irmãos do pae. O 

Ciukcio possue -t depoi.i de consoantes -a-t -e-f e -i-t, por 

exemplo : rilli-t dentes, iren-i-t vestes. Copeh norte mal pl. 

ma-a-l orelha, sul mai pl. mai-l pés e etc. 

B 

No Dakota -pi e no grupo Maya -h, formam o plural 
V V 

do genero animado ou considerado como tal. Dakota wica.r-
' V V4 

ta-pi os homens, kf!.J'ka-pi os jovens, .ruka-pi os cães. Maya 
V V 

,winik-o-b homens, ic-o-b olhos. Kice aciX-o-h homens. Maina-

J\ 
1 



\ 
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Cahuapana -pi, por exemplo : .tana-pi mulher. No Bribri 

-pa fórma o plural dos nomes de pessoas, por exemplo: wib 
.. .. 

homem, wip-pa homens, arákur-pa mulheres, nau tio, nau-o-pa 

tios. 
N ' 

Opata uri homem, uri-ni homens. Campa (Perú) impu-

kiro-ni estrellas, aparo um, aparo-n, i alguns. Mucik -an, por 
' "' 

exemplo : mud-an formigas. 

M 

' 1 ,. 
1 ., 

Entre as lingµas americanas o Wallawalla possue -ma, 
T 

por exemplo : ku.r.Yi-ma cavallos. Sahaptin pika-ma mães 

(somente com nomes de parentesco). Guaycuru -ma. Ciapane-

co -me. 

FORMAÇÕES VERBAES 

A 

Santali nu beber. a-nu abeberar. Dakota u vir, a-u tra-
- ..,__ 

zer. J agan kataka ir, a-kataka fazer ir. Botocudo kuhu. ven­

to, a-ku-hu assoprar. 

No Jucaguiro -i é denominativo, por exemplo: jarka 
V T V 

gelo, jarka-i gelar. Dakota eco' dar, ecõ-ya fazer dar, wa.y'a' ka 

" 
forte, wa.y'ag-ya fortalecer. Tarahum. ko morrer, ko-yá matar 

(muitos) Aymará 'hihua- morrer, 'hihua-ya- matar etc. Azteco 
T V 

ni-civa eu faço, ni-civa-ya eu fazia. Cahita ne-eria eu amo, 

ne-eria-i eu amava. Maya nak-i elle ergueu-se, ten-nak-i eu 

me ergui e etc. 
o 

N o Azteco o passivo tern1ina en1 -o ou -lo, por exemplo: 
' ' 

mako de maka dar, teko de teki cortar etc. 

• 

. ' 

\ 

•• 

l 
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K 

Ciaponeco i-ko elle disse, iko-ke elle dizia. Azteco mais 

que perfeito -ka, Cahita ne eria am ,, ne eria-k amei. l\1ose-
" tena -ke ou -i-ke, por exemplo : uca-i-ke. nju.r pequé yo. 

J ucaguiro kel-k vens, men-k toma. Mosquito yap-ka durma, 
1 

bal-ka vinde. Grupo Caribico -ka, -ke, -ko, por exemplo : 

Cam. are-k, etc. 

T 

No E squimo os verbos com -tl- t&m significação cau.sati­

va si são acompanhados de suffixos pessoaes transitivos, do 

contrario têm significação passiva ou reflexa. Por exemplo : 

Groel .tana-tl-pa elle o fez executar, .Fana-ti-poq vem executa-
" " vv 

do. Aino ci.t-te caus. de ci.t to cry, oman-de (por -te) caus. de 

oman to go away. - Pima -ta. Amueixa .. fa, -t (Arawak -t), 

Jagan, -ta para verbos denominativos, porém Tarasco -ta -ra 

para cansativos.' Por exemplo : Pima maine-ta fazer este.iras, 
" J agan hamaJ'a-ta escurecer. Azteco nemi-ti-a vivificar etc. 

. ' '\ N f 

1 

Esquimo kapi-ne-q punctura. Blackfoot keia-ni cozedu-

T · t · · cantar. Arawak Maku.ru-ra. arasco pa-nt razer, ptre-nt 

n lavar. Aymará tupeo-nj-a medir. Ona paeCJé-ni suspirar. Ti 

mocua hehua-no falar. Cayapá ianga-no tomar. A·zteco nemi­

ni aquelle que vive etc. 

P e B 

O p- tem valor causativo. Ciapaneco La-w1i morrer. pa-e 

fa.zer descer, Lelame bater ; po-Lelame bater frequentemente, 
" " " 1' 

fragellar. Cibcia .tike-n tornar secco, h-.rike seccar. Kariry 

pe·huaga fazer peccar, pe-dzikié, fazer calar, podzo àcordar-se, 

pe-podzo acordar. 

, 

' • 1 
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